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DESIGN  with RESPONSIBILITY

Weitere Informationen finden 
Sie im Brilo-Katalog oder online 
unter www.briloner.com/riffle



Als Teil unserer langfristigen Nachhaltigkeitsstrategie hat sich Briloner Leuchten der internationalen Initiative „Make 
it Zero“ von EDRA/GHIN angeschlossen. Ziel der Initiative ist es, die Treibhausgasemissionen im DIY- und Home-Im-
provement-Sektor entlang der gesamten Wertschöpfungskette deutlich zu senken – insbesondere die indirekten 
Scope-3-Emissionen, die beim Transport, in der Produktion und Nutzung entstehen.

Wir möchten damit aktiv Verantwortung übernehmen und einen Beitrag zur Klimaneutralität leisten – durch nachhal-
tige Materialien, energieeffiziente Produkte und eine enge Zusammenarbeit mit unseren Partnern und Lieferanten.

„Make it Zero“ ist für uns mehr als ein Ziel – es ist ein Versprechen an die Zukunft.

EN   Together for more sustainability: Briloner Leuchten is part of the ‘Make it Zero’ 
initiative
As part of our long-term sustainability strategy, Briloner Leuchten has joined 
EDRA/GHIN‘s international ‘Make it Zero’ initiative. The aim of the initiative is to 
significantly reduce greenhouse gas emissions in the DIY and home improvement 
sector along the entire value chain - in particular the indirect Scope 3 emissions 
generated during transport, production and use.

We want to actively take responsibility and make a contribution to climate neutra-
lity - through sustainable materials, energy-efficient products and close collabora-
tion with our partners and suppliers.

‘Make it Zero’ is more than just a goal for us - it is a 
promise to the future.

FR   Ensemble pour plus de durabilité : Briloner Leuchten fait partie de l‘initiative  
« Make it Zero ».
Dans le cadre de notre stratégie de durabilité à long terme, Briloner Leuchten a  
rejoint l‘initiative internationale « Make it Zero » d‘EDRA/GHIN. L‘objectif de cette 
initiative est de réduire considérablement les émissions de gaz à effet de serre 
dans le secteur du bricolage et de l‘amélioration de l‘habitat tout au long de la 
chaîne de création de valeur - en particulier les émissions indirectes du scope 3 
générées lors du transport, de la production et de l‘utilisation.

Nous souhaitons ainsi assumer activement notre responsabilité et contribuer à 
la neutralité climatique - grâce à des matériaux durables, des produits à faible 
consommation d‘énergie et une collaboration étroite avec nos partenaires et 
fournisseurs.

« Make it Zero » est pour nous plus qu‘un objectif - c‘est une promesse faite à 
l‘avenir.

GEMEINSAM FÜR MEHR NACHHALTIGKEIT
Briloner Leuchten ist Teil der „Make it Zero“-Initiative

X

Briloner Leuchten joins EDRA/GHIN‘s ‘Make it Zero’ initiative!
Briloner Leuchten se joint à l‘initiative « Make it Zero » d‘EDRA/GHIN !



Unser Weg in eine  
STRAHLENDE, STRAHLENDE, 
NACHHALTIGE  NACHHALTIGE  
ZUKUNFTZUKUNFT
Unsere Produkte vereinen Stil und  Verantwortung.

Recycelbare Materialien, erneuerbare Rohstoffe aus  
verantwortungsvollen Quellen und plastikfreie,  
umweltfreundliche Verpackungen setzen ein klares  
Zeichen für Umweltschutz.

HÖCHSTE ENERGIEEFFIZIENZ 
UND DOPPELTE LEBENSDAUER

Unsere neuesten Produkte setzen den 
Standard hoch: Mit unseren Energie-
effizienz-Klasse A-Leuchten errei-
chen wir eine extrem hohe Effizienz, 
während vergleichbare LED-Produkte 
lediglich im Bereich D-F angesiedelt 
sind.

EN  �MAXIMUM ENERGY EFFICIENCY AND 
DOUBLE THE SERVICE LIFE 
Our latest products set the standard 
high: With our energy efficiency class 
A lights, we achieve an extremely high 
level of efficiency, while comparable 
LED products are only in the D-F range.

FR  �UNE EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE MAXI-
MALE ET UNE DURÉE DE VIE DOUBLÉE 
Nos produits les plus récents placent 
la barre très haut : avec notre classe 
d‘efficacité énergétique A luminaires, 
nous atteignons une efficacité extrê-
mement élevée, alors que des produits 
LED comparables se situent seulement 
dans la plage D-F.L‘obligation régle-
mentaire. 

REGULATORISCHE  
ANFORDERUNG VON 2027 
SCHON HEUTE ERFÜLLT

Bereits heute erfüllen wir mit unse-
rem Akkuleuchten-Sortiment die EU-
Nachhaltigkeitspflichten, die ab 2027 
für Unternehmen verbindlich werden.

EN  �REGULATORY REQUIREMENT FOR 
2027 ALREADY FULFILLED TODAY 
With our range of battery-powered 
lights, we already meet the EU sustai-
nability requirements that will become 
mandatory for companies from 2027.

FR  �EXIGENCE DE 2027 DÉJÀ REMPLIE 
AUJOURD‘HUI 
Avec notre gamme de luminaires à bat-
terie, nous répondons dès aujourd‘hui 
aux obligations de l‘UE en matière de 
développement durable, qui devien-
dront obligatoires pour les entreprises 
à partir de 2027.

Weitere Informationen siehe Seite 64
For further information see page 64
Pour plus d‘informations, voir page 64

ZERTIFIZIERT. 
VERPFLICHTET. 
VERLÄSSLICH.
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BAUM 
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STROH
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REZYKLATHOLZ
ZERTIFIZIERTES

SEE 
GRAS

BAST

nachwachsender Rohstoff
100% recyclingfähig
aus 50% recyceltem 
Kunststoff

NACHHALTIGE MATERIALIEN:  
RESSOURCENSCHONEND & ZUKUNFTSWEISEND

Wir setzen auf nachhaltige Materialien, die aus nachwachsenden  
Rohstoffen bestehen oder zu 100 % recycelbar sind. So schonen 
wir Ressourcen, reduzieren Abfall und vermeiden schädliche Stoffe. 
Gleichzeitig fördern wir Innovation und bieten umweltfreundliche  
Alternativen für eine nachhaltige Zukunft.

WIR LEBEN  
KREISLAUFWIRTSCHAFT

Die Kreislaufwirtschaft schont Res-
sourcen, indem Materialien wieder-
verwendet und recycelt werden. Sie 
reduziert Abfall, senkt Kosten durch  
effizientere Nutzung und schützt die 
Umwelt durch weniger Emissionen.
Gleichzeitig fördert sie Innovationen 
und macht die Wirtschaft unabhängi-
ger von knappen Rohstoffen. 

EN  �WE LIVE CIRCULAR ECONOMY 
The circular economy conserves re-
sources by reusing and recycling ma-
terials. It reduces waste, lowers costs 
through at the same time, it promotes 
innovation and makes the economy 
less dependent on scarce raw mate-
rials.

FR  �NOUS VIVONS ÉCONOMIE CIRCULAIRE 
L‘économie circulaire préserve les res-
sources en réutilisant et en recyclant 
les matériaux. Elle réduit les déchets, 
diminue les coûts grâce à Parallèl-
ement, elle encourage l‘innovation et 
rend l‘économie moins dépendante des 
matières premières rares.

FSC®-ZERTIFIZIERT – 
FÜR EINE NACHHALTIGE
WALDWIRTSCHAFT

Wir unterstützen vor allem auch den 
Umgang mit nachwachsenden Roh-
stoffen, insbesondere Holz. Im Jahr 
2023 wurde die Zertifizierung nach 
FSC ® (FSC®-C190049) erfolgreich 
validiert. BRILONER unterstützt damit 
die umweltschonende Nutzung unse-
rer Wälder.

EN  FSC®-CERTIFIED - 
FOR SUSTAINABLE FORESTRY
Above all, we also support the use of 
renewable raw materials, especially 
wood. In 2023, certification according 
to FSC ® (FSC®-C190049) was suc-
cessfully validated. BRILONER thus 
supports the environmentally friendly 
use of our forests.

FR  �CERTIFIÉ FSC® - POUR UNE GESTION 
DURABLE DES FORÊTS 
Nous soutenons avant tout l‘utilisation 
de matières premières renouvelables, 
en particulier le bois. En 2023, la certi-
fication FSC ® (FSC®-C190049) a été 
validée avec succès. BRILONER sou-
tient ainsi l‘exploitation de nos forêts 
dans le respect de l‘environnement.

EN  �SUSTAINABLE MATERIALS: RESOURCE-SAVING & FUTURE-ORIENTED 
We rely on sustainable materials that are made from renewable raw ma-
terials or are 100% recyclable. In this way, we conserve resources, reduce 
waste and avoid harmful substances. At the same time, we promote in-
novation and offer environmentally friendly alternatives for a sustainable 
future.

FR  �DES MATÉRIAUX DURABLES :  
PRÉSERVANT LES RESSOURCES & ORIENTÉS VERS L‘AVENIR 
Nous misons sur des matériaux durables, composés de matières premiè-
res renouvelables ou recyclables à 100 %. Nous préservons ainsi les res-
sources, réduisons les déchets et évitons les substances nocives. Paral-
lèlement, nous encourageons l‘innovation et proposons des alternatives 
respectueuses de l‘environnement pour un avenir durable.
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NOUS SOMMES ICI!
Notre centre logistique de Meschede-Enste a dépassé 
les 20 000 m² en 2019 pour vous fournir de manière 
encore plus agile les concepts d‘éclairage de demain. 
En 2021, 5000 m² de surface supplémentaire ont été 
ajoutés et aménagés à Enste, afin de rendre notre ma-
gasin encore plus efficace et de réagir plus rapidement. 
Aujourd’hui, la dernière étape tant annoncée a égale-
ment été franchie : le déménagement de notre admi-
nistration. 260 collègues se sont installés dans leurs 
nouveaux postes de travail dans les 6000 m² de bureaux 
et d’espaces d‘exposition, que l‘on peut décrire en trois 
mots : ultramoderne, écologique et innovant.

HERE WE ARE!
In 2019, we took a 20,000 m2 step by building our logis-
tics centre at the Meschede-Enste site to provide you 
with the lighting concepts of tomorrow in an even more 
agile way.  In 2021, another 5,000 m2 of space was ad-
ded in Enste to make our shopfitting even more efficient 
and to dazzle bricks-and-mortar retailers with a rapid 
response speed. And now the long awaited final step 
has been taken: the relocation of our administration 
team. 260 staff members have moved into their new 
workspace in the 6,000 m² office and exhibition area, 
which can be succinctly described as state-of-the-art, 
ecological and innovative.

HERE WE ARE!
Mit unserem Logistikzentrum am 
Standort Meschede-Enste sind 
wir 2019 einen 20.000 qm großen 
Schritt gegangen, um Euch noch 
agiler mit den Lichtkonzepten 
von Morgen zu versorgen. 2021 
wurden weitere 5000 qm Fläche in 
Enste angebaut und bezogen, um 
unseren Ladenbau noch effizienter 
zu machen und den stationären 
Handel mit einer rasanten 
Reaktionsgeschwindigkeit zu 
berauschen. Inzwischen ist auch 
der lange angekündigte, letzte 
Schritt getan: der Umzug unserer 
Verwaltung. 260 Kolleginnen 
und Kollegen haben ihren neuen 
Arbeitsplatz auf der 6.000 qm 
Büro- und Ausstellungsfläche 
bezogen, die man knapp mit 
drei Worten beschreiben kann: 
hochmodern, ökologisch und 
innovativ.
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Sticklights lassen sich flexibel montieren – ganz ohne 
Bohren. Die Halterung wird angeklebt und die Leuchte 
je nach Modell magnetisch fixiert oder eingesteckt. 
Dank „Kleben statt Bohren“ eignen sich die kabel-
losen Wandleuchten mit integriertem Akku für viele 
Einsatzorte im Innenbereich. Im Flur, am Bett oder im 
Treppenhaus spenden sie praktisches Licht. Alterna-
tiv ist auch eine Montage mit Schrauben möglich.

		  EN  �Sticklights can be mounted flexibly – without any drilling. 
The bracket is glued on and the light is magnetically fixed 
or plugged in, depending on the model. Thanks to ‘sticking 
instead of drilling’, the cordless wall lights with integrated 
rechargeable battery are suitable for many indoor applica-
tions. They provide practical light in the hallway, by the bed 
or in the stairwell. Alternatively, they can also be mounted 
with screws.

		  FR  �Les Sticklights peuvent être montés de manière flexible 
– sans percer de trou. Le support est collé et la lampe est 
fixée magnétiquement ou accrochée, selon le modèle. 
Grâce à « coller au lieu de percer », les appliques murales 
sans fil avec batterie intégrée conviennent à de nombreux 
endroits à l‘intérieur. Dans le couloir, près du lit ou dans la 
cage d‘escalier, elles fournissent une lumière pratique. Il 
est également possible de les monter avec des vis.

STICKLIGHTS

01
Stufendimmbar

10 STICKLIGHTS
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32 43888012 38890123888015 3889015

4002707486411 40027074865654002707486404 4002707486572

matt-nickel/satin 
nickel/nickel mat
inkl. LED-Modul 1W
55lm
2.700K

matt-nickel/satin  
nickel/nickel mat
inkl. LED-Modul 1W 
50lm
2.700K

matt-schwarz/ 
satin black/noir mat
inkl. LED-Modul 1W
55lm
2.700K

matt-schwarz/ 
satin black/noir mat
inkl. LED-Modul 1W
50lm
2.700K

3

AURA | TARO

STICKLIGHTS 13



USB-C ANSCHLU
S
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1

1

2

2

3878011

3878016

4002707486367

4002707486336

beige
inkl. LED-Modul 3W 
280lm
3.000K

weiß/white/blanc
inkl. LED-Modul 3W 
280lm
3.000K

14 STICKLIGHTS

CHAT



FLEXIBEL & OHNE WERKZEU
G

K
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BEN STATT BOHREN

3

3

3878015

4002707486770

schwarz/black/noir
inkl. LED-Modul 3W 
280lm
3.000K

CHAT

STICKLIGHTS 15



1 2 33942016 3942011 3942015

4002707487173 4002707487197 4002707487180

weiß/white/blanc
inkl. LED-Modul 2W 
140lm
3.000K

beige
inkl. LED-Modul 2W 
140lm
3.000K

schwarz/black/noir
inkl. LED-Modul 2W 
140lm
3.000K

USB-C ANSCH
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S
S

ON
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16 STICKLIGHTS
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FLEXIBEL & OHNE WERKZEU
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BEN STATT BOHREN

1

1

3879011

4002707486398

beige
inkl. LED-Modul 1,5W 
55lm
3.000K

BORRA

18 STICKLIGHTS18
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3879016

4002707486381

weiß/white/blanc
inkl. LED-Modul 1,5W 
55lm
3.000K

3 3879015

4002707486374

schwarz/black/noir
inkl. LED-Modul 1,5W 
55lm
3.000K

BORRA

STICKLIGHTS 1919
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1

1

32

2

3896011 38960153896016

4002707486688 40027074866574002707486695

beige
inkl. LED-Modul 
1,6W 
160lm 
2.700/4.000/6.500K

schwarz/black/noir
inkl. LED-Modul 
1,6W 
160lm 
2.700/4.000/6.500K

weiß/white/blanc
inkl. LED-Modul 
1,6W 
160lm 
2.700/4.000/6.500K

ON
OFF

TARI

20 STICKLIGHTS
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3

2

1

2

1

2361016

2361015

4002707486633

4002707486626

weiß/white/blanc
inkl. LED-Modul 2W 
150lm
3.000K

schwarz/black/noir
inkl. LED-Modul 2W 
150lm
3.000K

3 2361011

4002707486640

beige
inkl. LED-Modul 2W 
150lm
3.000K

CIELO

22 STICKLIGHTS
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BADEZIMMER
In Feuchträumen wie dem Bad ist der richtige  
IP-Schutz entscheidend. Badleuchten mit 
Schutzart IP44 oder höher sind speziell für den 
Einsatz in nassen Zonen geeignet. 

Während Deckenleuchten für gleichmäßiges 
Grundlicht sorgen, bieten Spiegel- und Wandleuch-
ten gezieltes Licht im Spiegelbereich. Die jeweilige 
Schutzart der Leuchte ist auf jeder Verpackung 
klar erkennbar.

		  EN  �In damp rooms such as the bathroom, the right IP  
protection is crucial. Bathroom lights with an IP44  
protection rating or higher are particularly suitable for use 
in wet areas. While ceiling lights provide uniform ambient 
light, mirror and wall lights provide targeted light in the 
mirror area. The respective protection rating of the light is 
clearly recognisable on each package.

		  FR  �Dans les pièces humides comme la salle de bain, la  
protection IP adéquate est décisive. Les luminaires de salle 
de bain avec un degré de protection IP44 ou supérieur sont 
spécialement adaptés à une utilisation dans des zones 
humides. Alors que les plafonniers assurent un éclairage 
de base uniforme, les miroirs et les appliques murales  
offrent une lumière ciblée dans la zone du miroir. Le type 
de protection du luminaire est clairement indiqué sur 
chaque emballage.

24 BADEZIMMER
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1

2

2

3870014 3871014

4002707483922 4002707483939

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois 
inkl. LED-Platine 12W  
1.200lm 
3.000K

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois 
inkl. LED-Platine 18W 
1.850lm 
3.000K

ACORUS W

26 BADEZIMMER
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ACORUS W
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1

2191014

4002707483700

matt-schwarz/satin black/
noir mat
inkl. LED-Platine 7W 
690lm 
3.000K

IP44

RUNT

28 BADEZIMMER



2

2

2193014

4002707483830

holzfarbig/wood coloured/ 
couleur bois
inkl. LED-Platine 10W 
1.200lm 
3.000K

IP44

PIL

BADEZIMMER 29
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1 2193018

4002707483823

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 10W 
1.200lm 
4.000K

IP44

1

PIL

30 BADEZIMMER
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2

2 33872018 3873018

4002707483847 4002707483854

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 18W 
2.400lm 
4.000K

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 22W 
3.000lm 
4.000K

IP54 IP54

PULAP

BADEZIMMER 31
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2

2191018 2191118

4002707483694 4002707483717

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 7W 
690lm 
4.000K

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 9W 
920lm 
4.000KIP44 IP44

RUNT
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3

3

4

4

3933018 3934018

4002707484042 4002707484059

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 10,5W 
1.300lm 
4.000K

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 17,5W 
2.400lm 
4.000K

IP44 IP44

TAK

BADEZIMMER 33
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1

2193015

4002707483816

matt-schwarz/ 
satin black/noir mat
inkl. LED-Platine 10W 
1.200lm 
4.000K

IP44

PIL
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3

2194018

2194015

4002707483878

4002707483861

chrom/chrome
inkl. LED-Platine 10W 
1.000lm 
3.000K

matt-schwarz/ 
satin black/noir mat
inkl. LED-Platine 10W 
1.000lm 
3.000K

IP44

IP44

SCHRANKM
O

N
TA

G
E

 

DUN
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03
Eleganz bis ins Detail prägt das Design: Klare Formen, 
feine Strukturen und stilvolle Farbtöne ergeben ein 
stimmiges Gesamtbild. Riffelungen und Akzente 
verleihen den Leuchten eine besondere Note. 

So entsteht eine Lichtwirkung, die moderne Räume 
optional ergänzt - von der Decke über die Wand bis 
zum Tisch.

		  EN  �The design is characterised by elegance down to the last 
detail: Clear shapes, fine structures and stylish colours 
create a harmonious overall picture. Ripples and accents 
give the lights a special touch. This creates a lighting effect 
that complements modern rooms as an option - from the 
ceiling to the wall to the table.

		  FR  �L‘élégance jusque dans les détails caractérise le design :  
Des formes claires, des structures fines et des tons de 
couleur stylés donnent une image d‘ensemble cohérente. 
Les cannelures et les accents confèrent aux luminaires 
une note particulière. Il en résulte un effet lumineux qui 
complète en option les espaces modernes - du plafond à  
la table en passant par le mur.

LOFT
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3

40580441758024 4058064

40027074849504002707484974 4002707484967

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 4 x GU10 max. 9W

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 2 x GU10 max. 9W

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 6 x GU10 max. 9W

SPOTKÖPFE – dre
h- u

nd 
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h
w
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n

k
b

ar

ERA
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2

2358014

2358024

4002707484899

4002707484905

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 1 x GU10 max. 9W

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 2 x GU10 max. 9W

ERA
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3 2358034

4002707484912

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 3 x GU10 max. 9W
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40590451859025 4059065

40027074849984002707485018 4002707485001

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 4 x GU10 
max. 9W

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 2 x GU10  
max. 9W

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 6 x GU10  
max. 9W

SPOTKÖPFE – dre
h- u

nd 
sc

h
w

e
n

k
b

ar

DUTA
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ar

1

1

3

2

22359015 23590352359025

4002707484929 40027074849434002707484936

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 1 x GU10 
max. 9W

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 3 x GU10 
max. 9W

schwarz-holz/black-
wood/noir-bois
exkl. 2 x GU10 
max. 9W

DUTA

44 LOFT
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7625017

7625015

7625016

4002707485674

4002707485667

4002707485681

Coffee/Café
inkl. LED-Platine 7,5W
800lm
2.700K

anthrazit/anthracite
inkl. LED-Platine 7,5W
800lm
2.700K

altweiß/off-white/
vieux blanc
inkl. LED-Platine 7,5W
800lm
2.700K

LOCA
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3

3

1625015

1625017

1625016

4002707485698

4002707485711

4002707485704

anthrazit/anthracite
inkl. LED-Platine 7,5W 
800lm
2.700K

Coffee/Café
inkl. LED-Platine 7,5W 
800lm
2.700K

altweiß/off-white/
vieux blanc
inkl. LED-Platine 7,5W 
800lm
2.700K

LOCA
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1

2 32324016 2324026 2324036

4002707483687 4002707483892 4002707483908

altweiß/off-white/
vieux blanc
exkl. 1 x GU10 max. 9W

altweiß/off-white/
vieux blanc
exkl. 2 x GU10 max. 9W

altweiß/off-white/
vieux blanc
exkl. 3 x GU10 max. 9W

S
P

O
TK

ÖPFE – dreh- und schwenkbar

SKAFT

LOFT 51
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2324014

4002707483670

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 1 x GU10 max. 9W

SPOTKÖPFE – dre
h- u
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w

e
n
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SKAFT
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2324024

2324034

4002707483885

4002707483915

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 2 x GU10 max. 9W

coffee-warm grey/  
café gris chaud
exkl. 3 x GU10 max. 9W

SKAFT

LOFT 53



Funktionales Licht sorgt dort für Helligkeit, wo sie 
gebraucht wird – gezielt und zuverlässig. Zum Lesen, 
Arbeiten oder zur Orientierung im Alltag: Die Leuchten 
erfüllen unterschiedliche Anforderungen. 

An Decken, Wänden oder Möbeln befestigt, spenden 
sie blendfreies Licht und fügen sich unauffällig in den 
Raum ein.

		  EN  �Functional light provides brightness where it is needed - 
targeted and reliable. For reading, working or for  
orientation in everyday life: The lights fulfil different 
requirements. Mounted on ceilings, walls or furniture, they 
provide glare-free light and blend unobtrusively into the 
room.

		  FR  �La lumière fonctionnelle assure la luminosité là où elle est 
nécessaire - de manière ciblée et fiable. Pour lire, travailler 
ou s‘orienter au quotidien : Les luminaires répondent à 
différentes exigences. Fixés aux plafonds, aux murs ou aux 
meubles, ils diffusent une lumière non éblouissante et 
s‘intègrent discrètement dans la pièce.

FUNKTIONALES 
LICHT

04
Stufendimmbar
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Stufendimmbar
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1

2

2195015

2195016

4002707483618

4002707483649

schwarz/black/noir
inkl. LED-Platine 3,2W 
300lm
3.000K

weiß/white/blanc
inkl. LED-Platine 3,2W 
300lm
3.000K

1

2

PLEGG
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2080011

4002707483014

beige
inkl. LED/GU10 4,7W 
400lm 
3.000K

5

4

2082011

4002707483007

beige
inkl. LED/GU10 4,7W 
350lm 
3.000K

3

3

2602011

4002707485599

beige
exkl. 1 x GU10 max. 25W

BATITA | TUSO | TUSA 
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3 47994015 7995015

4002707483960 4002707483977

schwarz/black/noir
inkl. LED-Platine 12W 
1.200lm
4.000K

schwarz/black/noir
inkl. LED-Platine 18W 
1.980m
4.000K

1

3

2

4

7992035 7993035

4002707483946 4002707483953

schwarz/black/noir
inkl. 3 x LED-Platine 3W 
330lm
4.000K

schwarz/black/noir
inkl. 3 x LED-Platine 6W 
660lm
4.000K

JEFT
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2

3945034

3945036

4002707487111

4002707487104

chrom-matt/chrome 
satin/chrome mat
inkl. 3 x LED-Platine 7W 
700lm
3.000K, 4.000K, 6.500K 
RGB

weiß/white/blanc
inkl. 3 x LED-Platine 7W 
700lm
3.000K, 4.000K, 6.500K 
RGB

3

4

7628035

7628036

4002707486725
schwarz/black/noir
exkl. 3 x GU10 max. 7W

4002707486732
weiß/white/blanc
exkl. 3 x GU10 max. 7W

IP65

IP65

FUNGO COLOR | BIWA
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SCHAURAUM
SHOWROOM
SALLE D‘EXPOSITION
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ZERTIFIZIERT. VERPFLICHTET. VERLÄSSLICH.
CERTIFIED. COMMITTED. RELIABLE.
CERTIFIÉ PAR UN ORGANISME. S‘EST ENGAGÉ À LE FAIRE. FIABLE.

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen setzen wir auf transparente Prozesse, faire Bedingungen und 
höchste Qualitätsstandards. Zahlreiche namhafte Zertifizierungen belegen unser Engagement – 
für Umwelt, Mensch und Zukunft

EN  As a responsible company, we focus on transparent processes, fair conditions and the highest quality standards. 
Numerous prestigious certifications are proof of our commitment - to the environment, people and the future.

FR  En tant qu‘entreprise consciente de ses responsabilités, nous misons sur des processus transparents, des conditions 
équitables et des normes de qualité très élevées. De nombreuses certifications de renom attestent de notre engagement en 
faveur de l‘environnement, de l‘homme et de l‘avenir.

Für verantwortungsvolle Lieferketten und soziale Standards weltweit
For responsible supply chains and social standards worldwide
Pour des chaînes d‘approvisionnement responsables et des normes sociales dans le monde entier

Verantwortung für Menschen und Vereinbarkeit
Responsibility for people and compatibility
Responsabilité envers les personnes et conciliation

Unternehmerische Verantwortung - Durch ein zertifiziertes Qualitäts- und 
Umweltmanagementsystem nach ISO 9001 und ISO 14001 weisen wir gelebte 
Strukturen und Prozesse nach
Corporate responsibility - We have a certified quality and environmental management system in 
accordance with ISO 9001 and ISO 14001 to demonstrate the structures and processes we put into 
practice
Responsabilité d‘entreprise - Grâce à un système de gestion de la qualité et de l‘environnement 
certifié selon ISO 9001 et ISO 14001, nous apportons la preuve de structures et de processus vécus

FSC®-zertifiziertes Holz –in ausgewählten Leuchten verbaut, 
für mehr Nachhaltigkeit im Detail
FSC®-certified wood - used in selected luminaires, for more sustainability in detail
Bois certifié FSC® - intégré dans des luminaires sélectionnés, pour plus de durabilité dans le détail

MAR 2025

64



Artikel-Nr.
Art-No.
No Art.

Seite 
Page
Page

1625015 49

1625016 49

1625017 49

1758024 39

1859025 42

2080011 57

2082011 57

2191014 28

2191018 32

2191118 32

2193014 29

2193015 34

2193018 30

2194015 35

2194018 35

2195015 56

2195016 56

2324014 52

2324016 51

2324024 53

2324026 51

2324034 53

2324036 51

2358014 40

2358024 40

2358034 41

2359015 44

2359025 44

2359035 44

2361011 22

2361015 22

2361016 22

2602011 57

3870014 26

3871014 26

Artikel-Nr.
Art-No.
No Art.

Seite 
Page
Page

3872018 31

3873018 31

3878011 14

3878015 15

3878016 14

3879011 18

3879015 19

3879016 19

3888012 13

3888015 13

3889012 13

3889015 13

3896011 20

3896015 20

3896016 20

3933018 33

3934018 33

3942011 16

3942015 16

3942016 16

3945034 60

3945036 60

4058044 39

4058064 39

4059045 42

4059065 42

7625015 46

7625016 46

7625017 46

7628035 60

7628036 60

7992035 59

7993035 59

7994015 59

7995015 59
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Drehbar
Rotatable

Rotatif 

Schwenkbar
Pivotable

Orientable

Farbwechsel
Colour change

Changement de couleurs

Neutralweiß
Neutral white
Blanc neutre

Tageslicht
Daylight

Lumière du jour

Dimmbar via FB
Dimmable via remote control

Dimmable par télécommande

IP Schutzklasse
IP-rating

Indice de protrection

Warmweiß
Warmwhite

Blanc chaud

Stufendimmbar
Dimmable in steps
Variable par palier

Warmweißwechsel
Dim to warm

Changement de blanc chaud

Farbtemperaturwechsel 
Correlated color temperature

Température de couleur corrélée

Timerfunktion
Timer function

Fonction minuterie

Nachtlichtfunktion
Nightlight function
Fonction veilleuse

Memoryfunktion
Memory function

Fonction mémoire

Bewegungssensor
Motion detector

Détecteur de mouvement

Batterie inklusive
Battery inclusive

Pile inclus

ON
Leuchtdauer

Illumination time
Temps d‘éclairage

Tageslichtsensor
Daylight sensor

Capteur crépusculaire

Montagematerial inklusive
Mounting material inclusive
Matériel de montage inclus

Drucksensor
Push switch

Interrupteur poussoir

Tastsensor
Touch sensor

Capteur tactile

Schalter
Switch

Interrupteur

Kabelschalter
Cable switch

Commutateur de câble

Sternenhimmel Effekt
Starlight effect
Ciel étoilé effet

Backlight Effekt
Backlight Effect

Effet de rétroéclairage

Brilo Bad
Brilo Bath
Brilo Bain

Living Nature
Living Nature 
Living Nature

Briloner Splash
Briloner Splash
Briloner Splash

Lero Innen
Lero Indoor

Lero à l‘intérieur

Lero Außen
Lero Outdoor

Lero extérieur

Wood&Style
Wood&Style

Bois&Style

craftedcrafted

Silver Crafted
Silver crafted
Silver crafted

E D I T I O N

Black Steel
Black Steel

Acier noir

Komfort Licht
Comfort light

Lampes de chevet

Kristalloptik
Crystal optic
Décor cristal

ZEICHENERKLÄRUNG
SIGNS AND SYMBOLS | LÉGENDE



WWW. BRILONER.COM

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
Am Steinbach 14 • D-59872 Meschede

Weitere Informationen im 
Brilo-Katalog.


